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A • LENISSEI

DESBROZADORA AGRÍCOLA
CON CUCHILLAS O CADENAS
Las desbrozadoras de la serie A de construcción
ligera adaptable a tractores de 20 a 90 cv de potencia. 
Idóneas para desbrozar hierba y maleza de hasta 7cm de 
diámetro máximo. Transmisión incluida. El bastidor de la 
máquina es de chapa de alto límite elástico HARDOX.

AGRICULTURAL MOWER
WITH BLADES OR CHAINS
The A series mowers have lightweight construction in 
order to adapt to tractors from 20 to 90 hp. Suitable for 
clearing grass, scrub and wood till a maximum of 7 cm dia-
meter. Transmision included. The machine frame is made 
of HARDOX high strength sheet metal.

GIROBROYEUR AGRICOLE AVEC LAMES OU CHAÎNES
Les girobroyeurs modèle A sont de construction légère et 
conçus pour tracteurs de 20 – 90 Cv de puissance. Idéal 
pour couper l’herbe et la broussaille jusqu’à 7 cm de 
diamètre maximale. Cardan compris. Le châssis de la ma-
chine est fabriqué en tôle HARDOX à haute résistance.
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Equipamiento de serie | Standard equipment | Équipement standard
Tranmisión incluida | Transmission included | Cardan compris

Cadenas | Chains | Chaînes Cuchillas | Blades | Lames

Modelos  | Model  | Modèle
80 A 90 A 100 A 120 A 140 A 160 A 180 A 200 A

RPM 540 540 540 540 540 540 540 540

cm / inch 80 / 31 90 / 35 100 / 39 120 / 47 140 / 55 160 / 63 180 / 71 200 / 79

Nº 2 2 2 2 2 2 2 2

Nº 2 2 2 2 2 4 4 4

kg / lb
135 / 
297 145 / 320 155 / 342 178 / 392 195 / 430 420 / 926 440 / 970 695 / 

1.532

HP 18 - 35 18 - 35 18 - 35 25 - 38 30 - 46 50 - 90 50 - 90 60 - 90

Equipamiento de serie  |  Standard equipment  | 
Équipement standard
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SF • SENEGAL

DESBROZADORA SEMIFORESTAL CON CU-
CHILLAS O CADENAS 
Las desbrozadoras de la serie SF de construcción 
muy robusta. Todo el bastidor es de chapa de 10 
mm. Adaptables a tractores de 50cv hasta 140
cv. Preparadas para desbrozar malezas y made-
ras de 14 cm. Transmisión incluida. El bastidor
de la máquina es de chapa de alto límite elástico
HARDOX.

SEMI-FORESTRY MOWER WITH BLADES OR 
CHAINS
The SF series mowers are strong built in order
to adapt to tractors from 50 - 140 HP. Plate thic-
kness 10 mm. Suitable for cleaning scrub and 
wood till a maximum of 14 cm diameter. Trans-
mision included. The machine frame is made of 
HARDOX high strength sheet metal.

GYROBROYEUR SEMI-FORESTIER AVEC LA-
MES OU CHAÎNES
Les girobroyeurs modèle SF sont de construction 
lourde et sont composé de tôle de 10mm. Sont 
étudiés pour tracteurs de 50 - 140 Cv de puissan-
ce. Idéal pour couper l’herbe et la broussaille jus-
qu’à 14 cm de diamètre maximale. Cardan com-
pris. Le châssis de la machine est fabriqué en tôle 
HARDOX à haute résistance.
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Equipamiento de serie | Standard equipment | Équipement standard
Transmisión incluida | Transmission included | Cardan compris

Equipamiento de serie  |  Standard equipment 
| Équipement standard

Modelos | Model | Modèle

160 SF 180 SF 200 SF
Revol. min | RPM | TPM RPM 540 540 540
Ancho trabajo | Working width
Largeur travail

cm / 
inch 160 / 63 180 / 71 200 / 79

Cuchillas | Blades | Couteaus Nº 2 2 2

Cadenas | Chains | Chaînes Nº 4 4 4

Peso | Weight | Poids kg / lb 590 / 1.301 675 / 1.488 695 / 1.532

Poténcia tractor (min-max)
Tractor power (min-max)
Puissance tracteur (min-max)

CV / HP 50 -110 60 - 120 90 - 140

Protección delantera | Front 
guard |
Protection frontal

Cadenas | Chains | Chaînes
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MILL CRUSH • WHITE

DESBROZADORA AGRÍCOLA DE 4 NUCLEOS 
Se trata de una desbrozadora de cuatro platos rotor con 
un grupo principal que transmite la potencia a cuatro 
grupos secundarios los que accionan los cuatro platos 
con cuatro cuchillas a diferentes alturas.  Es una máquina 
de estructura reforzada para una perfecta trituración. Su 
campo de aplicación es la limpieza de parcelas, condicio-
namiento y repaso de pastos, limpiezas semi forestales 
en zonas de matojos y monte bajo, y cualquier trabajo de 
desbroce donde se precise de un rendimiento alto con 
tractores de caballaje medio y alto. El bastidor de la má-
quina es de chapa de alto límite elástico HARDOX.

AGRICULTURAL MOWER WITH FOUR CUTTING CO-
RES
It is a brush cutter with four rotor plates with a main group 
that transmits power to four secondary groups that ope-
rate the four plates with four blades at different heights. 
It is a machine with a reinforced structure for perfect crus-
hing. Its field of application is the cleaning of plots, con-
ditioning and review of pastures, semi-forestry cleaning 
in areas of bushes and scrubland, and any clearing work 
where high performance is required with medium and 
high horsepower tractors. The machine frame is made of 
HARDOX high strength sheet metal.

GIROBROYEUR AGRICOLE AVEC LAMES OU CHAÎNES
Il s’agit d’une débroussailleuse à quatre plaques de rotor 
avec un groupe principal qui transmet la puissance à qua-
tre groupes secondaires qui font fonctionner le
quatre plaques avec quatre lames à différentes hauteurs. 
C’est une machine avec une structure renforcée pour un 
concassage parfait. Son domaine d’application est le ne-
ttoyage des parcelles, le conditionnement et l’entretien 
des pâturages, le nettoyage semi-forestier des zones de 
buissons et de garrigues et tous les travaux de défriche-
ment où des performances élevées sont requises avec 
des tracteurs de moyenne et grande puissance. Le châssis 
de la machine est fabriqué en tôle HARDOX à haute ré-
sistance.
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Modelos | Model | Modèle

MILL CRUSH 280
Revol. min | RPM | TPM RPM 1000
Ancho trabajo | Working width
Largeur travail

cm / inch 280 / 110

Medidas exteriores |  Outer dimensions | 
Mesures éxterieurs

A cm / inch
B cm / inch
C cm / inch

140 / 55
300 / 118
122 / 48

Peso | Weight | Poids kg / lb 950 / 2094

Nº de cuchillas de corte
Num. of blades
Nm. de lames

Nº 16

Velocidad de cuchilla | Blade speed | Vitesse de la 
lame m / s 60

Potencia tractor (min-max)
Tractor power (min-max)
Puissance tracteur (min-max)

CV / HP 80 - 120

Medidas anchura transporte | 
Transport with dimensions | 
Mesures de largeur de transport

cm / inch 300 / 118

Nº rotores | Nº of rotors | Nombre de rotors Nº 4

Altura de corte | Cutting height | Hauteur de 
coupe cm / inch 4-20 / 2-8

Categ. engan. | Attach. category | Categ. Attelage 2

Velocidad de avance | Forward speed | 
Vitesse avancement km/h / MPH 0,5-2/0,31-1,2

TFT medidas | PTO dimensions 
Measures prise de force 1 3/8 z=6

Protección delantera
Front guard
Protection frontal

Goma | Rubber | Gomme

Protección trasera
Back guard
Protection arrière

Goma | Rubber | Gomme

Patín protección chasis
Skid protect. chassis 
Patin protection chassis

De serie | Standard | De série

Rodillo regulable de altura | Roller height adjust | 
Rouleau réglable en hauteur De serie | Standard | De série

Equipamiento de serie | Standard equipment | Équipement standard
Transmisión incluida | Transmission included | Cardan compris
Patines (2) | Skids (2) | Patins (2)

Equipamiento de serie  |  Standard equipment  | 
Équipement standard
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LONG MILL CRUSH •NAMO

DESBROZADORA AGRÍCOLA DE 6 NUCLEOS 
Desbrozadora de seis platos rotor. Con ella amplia-
mos nuestra gama de desbrozadoras, con un an-
cho de trabajo que permite abarcar grandes super-
ficies donde se precise de un rendimiento alto con 
tractores de caballaje medio y alto, gracias a su re-
ducido peso. Su campo de aplicación es la limpieza 
de parcelas, condicionamiento y repaso de pastos, 
limpiezas semi forestales en zonas de matojos y 
monte bajo. El bastidor de la máquina es de chapa 
de alto límite elástico HARDOX.

AGRICULTURAL MOWER WITH SIX CUTTING 
CORES
Six-plate rotor brushcutter. With it, we are expan-
ding our range of brushcutters, with a working wi-
dth that allows us to cover large areas where high 
performance is required with medium and high 
horsepower tractors, thanks to its reduced wei-
ght. Its field of application is the clearing of plots 
of land, pasture conditioning and reworking, se-
mi-forestry clearing in areas of undergrowth and 
scrubland. The machine frame is made of HARDOX 
high strength sheet metal.

GIROBROYEUR AGRICOLE AVEC SIX NOYAUX 
DE COUPE.

Débroussailleuse à rotor à six plateaux. Avec elle, 
nous élargissons notre gamme de débroussailleu-
ses, avec une largeur de travail qui nous permet de 
couvrir de grandes surfaces où des performances 
élevées sont requises avec des tracteurs de moyen-
ne et grande puissance, grâce à son poids réduit. 
Son champ d’application est le débroussaillage de 
parcelles, le conditionnement et le remaniement 
de pâturages, le débroussaillage semi-forestier 
dans des zones de sous-bois et de broussailles. Le 
châssis de la machine est fabriqué en tôle HARDOX 
à haute résistance.
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Modelos | Model | Modèle

MILL CRUSH 450

Revol. min | RPM | TPM RPM 1000
Ancho trabajo | Working width
Largeur travail

cm / inch 450 / 177

Medidas exteriores |  Outer dimensions | 
Mesures éxterieurs

A cm / inch
B cm / inch
C cm / inch

140 / 55
450 / 177
122 / 48

Peso | Weight | Poids kg / lb 1280 / 2822

Nº de cuchillas de corte
Num. of blades
Nm. de lames

Nº 24

Velocidad de cuchilla | Blade speed | Vitesse de la lame m / s 60

Potencia tractor (min-max)
Tractor power (min-max)
Puissance tracteur (min-max)

CV / HP 100 - 150

Medidas anchura transporte | 
Transport with dimensions | 
Mesures de largeur de transport

cm / inch 270 / 106

Nº rotores | Nº of rotors | Nombre de rotors Nº 6

Altura de corte | Cutting height | Hauteur de coupe cm / inch 5-18 / 2-7

Categ. engan. | Attach. category | Categ. Attelage 2

Velocidad de avance | Forward speed | 
Vitesse avancement km/h / MPH 0,5-2/0,31-1,2

TFT medidas | PTO dimensions 
Measures prise de force 1 3/8 z=6

Protección delantera
Front guard
Protection frontal

Goma | Rubber | Gomme

Protección trasera
Back guard
Protection arrière

Goma | Rubber | Gomme

Patín protección chasis
Skid protect. chassis 
Patin protection chassis

De serie | Standard | De série

Rodillo regulable de altura | Roller height adjust | 
Rouleau réglable en hauteur De serie | Standard | De série

Equipamiento de serie | Standard equipment | Équipement standard
Transmisión incluida | Transmission included | Cardan compris
Patines (2) | Skids (2) | Patins (2)

Equipamiento de serie  |  Standard equipment  | 
Équipement standard
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DESBROZADORA AGRÍCOLA DE 9 NUCLEOS 
Se trata de una desbrozadora de hasta 9 platos rotor. 
Con ella ampliamos nuestra gama de desbrozadoras, 
con un ancho de trabajo que permite abarcar grandes 
superficies donde se precise de un rendimiento alto con 
tractores de caballaje medio y alto, gracias a su reduci-
do peso. Su campo de aplicación es la limpieza de par-
celas, condicionamiento y repaso de pastos, limpiezas 
semi forestales en zonas de matojos y monte bajo. El 
bastidor de la máquina es de chapa de alto límite elás-
tico HARDOX.

AGRICULTURAL MOWER WITH NINE CUTTING CO-
RES
This is a nine-plate rotor brushcutter. With it, we are 
expanding our range of brushcutters, with a working 
width that allows us to cover large areas where high 
performance is required with medium and high horse-
power tractors, thanks to its reduced weight. Its field of 
application is the clearing of plots of land, pasture con-
ditioning and reworking, semi-forestry clearing in areas 
of undergrowth and scrubland. The machine frame is 
made of HARDOX high strength sheet metal.

GIROBROYEUR AGRICOLE AVEC NEUF NOYAUX DE 
COUPE.
Il s’agit d’une débroussailleuse à rotor à neuf plateaux. 
Avec elle, nous élargissons notre gamme de débrous-
sailleuses, avec une largeur de travail qui nous permet 
de couvrir de grandes surfaces où des performances 
élevées sont requises avec des tracteurs de moyen-
ne et grande puissance, grâce à son poids réduit. Son 
champ d’application est le débroussaillage de parcelles, 
le conditionnement et le remaniement de pâturages, le 
débroussaillage semi-forestier dans des zones de sous-
bois et de broussailles. Le châssis de la machine est fa-
briqué en tôle HARDOX à haute résistance.

FOLDING MILL CRUSH •TIGRIS
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Modelos | Model | Modèle

MILL CRUSH 650
Revol. min | RPM | TPM RPM 1000
Ancho trabajo | Working width
Largeur travail

cm / inch 650 / 256

Medidas exteriores |  Outer dimensions | 
Mesures éxterieurs

A cm / inch
B cm / inch
C cm / inch

140 / 55
650 / 256
122 / 48

Peso | Weight | Poids kg / lb 1882 / 4149

Nº de cuchillas de corte
Num. of blades
Nm. de lames

Nº 36

Velocidad de cuchilla | Blade speed | Vitesse de la 
lame m / s 60

Potencia tractor (min-max)
Tractor power (min-max)
Puissance tracteur (min-max)

CV / HP 140 - 190

Medidas anchura transporte | 
Transport with dimensions | 
Mesures de largeur de transport

cm / inch 280 / 110

Nº rotores | Nº of rotors | Nombre de rotors Nº 9

Altura de corte | Cutting height | Hauteur de 
coupe cm / inch 5-18 / 2-7

Categ. engan. | Attach. category | Categ. Attelage 2

Velocidad de avance | Forward speed | 
Vitesse avancement km/h / MPH 0,5-2/0,31-1,2

TFT medidas | PTO dimensions 
Measures prise de force 1 3/8 z=6

Protección delantera
Front guard
Protection frontal

Goma | Rubber | Gomme

Protección trasera
Back guard
Protection arrière

Goma | Rubber | Gomme

Patín protección chasis
Skid protect. chassis 
Patin protection chassis

De serie | Standard | De série

Rodillo regulable de altura | Roller height adjust | 
Rouleau réglable en hauteur De serie | Standard | De série

Equipamiento de serie | Standard equipment | Équipement standard
Transmisión incluida | Transmission included | Cardan compris
Patines (2) | Skids (2) | Patins (2)

Equipamiento de serie  |  Standard equipment  | 
Équipement standard
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AC • DONETS

DESBROZADORA AGRÍCOLA CON CUCHILLAS 
Las desbrozadoras de la serie AC de construcción 
muy robusta. Todo el bastidor es de chapa de 10 
mm. Adaptables a tractores de 55cv hasta 110 cv.
Preparadas para desbrozar malezas y maderas de 9
cm. Transmisión incluida. El bastidor de la máquina
es de chapa de alto límite elástico HARDOX.

AGRICULTURAL MOWER WITH BLADES 
The AC series mowers are strong built. The entire 
frame is made of sheet metal 10 mm Adaptable to 
55hp tractors up to 110 hp Ready to clear weeds 
and woods of 9 cm. Transmission included. The 
machine frame is made of HARDOX high strength 
sheet metal.

GYROBROYEUR AGRICOLE AVEC LAMES
Les girobroyeurs modèle AC sont de construction 
très robuste L’ensemble du cadre est en tôle 10 mm. 
Adaptable aux tracteurs 55ch jusqu’à 110ch. Prêt 
à éliminer les mauvaises herbes et bois de 9 cm. 
Transmission incluse. Le châssis de la machine est 
fabriqué en tôle HARDOX à haute résistance.
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Los modelos AC se sirven con cuchillas, opcionalmente con cadenas.
AC models available with blades, optionally with chains.
Modèlees AC disponibles avec lames, en option avec des chaînes.

Modelos | Model | Modèle
200 AC 225 AC 250 AC 280 AC 300 AC

Revol. min | RPM | TPM RPM 540 540 540 540 540

Ancho trabajo | Working width
Largeur travail

A cm / inch
B cm / inch
C cm / inch

210 / 83
145 / 57
11 / 4,3

230 / 91
155 / 61
11 / 4,3

260 / 102
170 / 67
11 / 4,3

290 / 114
185 / 73
11 / 4,3

310 / 122
195,5 / 77

11 / 4,3
Nº de cuchillas de corte
Num. cutting hammers
Nm. couteaux de coupe

Nº 4 4 4 4 4

Peso | Weight | Poids kg / lb 568 / 1.252 654 / 1.442 670 / 1.477 705 / 1.554 778 / 1.715

Protección delantera
Front guard
Protection frontal

Metálica | Metal | Metal

Potencia tractor (min-max)
Tractor power (min-max)
Puissance tracteur (min-max)

CV / HP 55 - 110 60 - 110 70 - 110 75 - 110 80 - 110

Patín protección chasis
Skid protect. chassis 
Patin protection chassis

De serie | Standard |De serie

Enganche a tres puntos 2a 2a 2a 2a 2a

TFT medidas | PTO dimensions 
Measures prise de force 1 3/8 z=6 1 3/8 z=6 1 3/8 z=6 1 3/8 z=6 1 3/8 z=6

Equipamiento de serie  |  Standard equipment  | 
Équipement standard

Equipamiento de serie | Standard equipment | Équipement standard
Transmisión incluida | Transmission included | Cardan compris

Opciones | Options | Options
Equipada con 4 cadenas (no cuchillas) deducción | Equipped with 4 chains (not blades) deduction
Equipé de 4 chaînes (non lames) déduction                                                                                                      -
Desplazamiento hidráulico 
Hydraulic displacement | Déplacement hydraulique

Enganche a tres ptos. CAT-II  | 3-point hitch. CAT-II | Attelage 3-points, CAT-II

Grupo principal de 120 CV | Main gearbox – 120 HP | Boîtier principale – 120 CV

Grupos secundarios de 90 CV. | Secondary gearboxes 90 HP | Boîtiers secondaires 90 CV

Transmisión directa al plato | Direct transmission to rotor | Cardan directe au rotor

Transmisión serie 106 con embrague. | Transmission serie 2016 with clutch | Cardan série 106 avec embrayage

Velocidad del rotor 1040 r.p.m. | Rotor speed 1040 r.p.m | Vitesse du rotor 1040 r.p.m.
Cadenas antiproyeccion delanteras y traseras | Front and rear anti-projection chains | Chaînes anti-projections avant et arrière 

Tripuntal oscilante | Oscillant 3 point hitch | 3 points oscillant
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SEGADORA PARA LA TRITURACIÓN DE 
HIERBA PARA JARDINES, PARQUES, 
ÁREAS VERDES PARA MINI TRACTORES 
DE 15 A 70CV. 
El equipamiento estándar incluye cone-
xión de tres puntos Cat. 1 con soportes 
flotantes, transmisión de dos correas 
con tensor, cuatro ruedas pivotantes de 
apoyo de goma, profundidad de trabajo 
regulable mediante cuñas, punto de en-
grase centralizado, descarga posterior, 
eje cardan y rodillo anti desbroce. 
Opcionalmente podemos incorporar, li-
mitador de par de tornillo en el eje de 
cardán, rueda libre en ele je de cardán, 
ruedas neumáticas, versión de conexión 
frontal o frontal rápida. El bastidor de la 
máquina es de chapa de alto límite elásti-
co HARDOX.

MOWER FOR THE CRUSHING OF GRASS FOR GARDENS, 
PARKS, GREEN AREAS FOR MINI TRACTORS FROM 15 
TO 70CV.
The standard equipment includes three-point linkage 
Cat. 1 with floating supports, transmission of two belts 
with tensioner, four pivoting wheels of rubber support, 
working depth adjustable by wedges, centralized lubri-
cation point, rear discharge, cardan shaft and anti roller 
clearing
Optionally we can incorporate, screw torque limiter in 
the cardan shaft, freewheel in cardan shaft, pneumatic 
wheels, front or front quick connect version. The machi-
ne frame is made of HARDOX high strength sheet metal.

TONDEUSE POUR BROYER L’HERBE POUR JARDINS, 
PARCS, ESPACES VERTS POUR MINI TRACTEURS DE 15 
À 70CV.
L’équipement standard comprend une connexion trois 
points Cat.1 avec des supports flottants, une transmis-
sion de deux courroies avec tendeur, quatre roues pivo-
tantes de support en caoutchouc, une profondeur de 
travail réglable par des coins, un point de lubrification 
centralisé, une décharge arrière, un cardan et un an-
ti-rouleau effacement
En option, nous pouvons intégrer un limiteur de couple 
à vis dans l’arbre à cardan, une roue libre dans l’arbre à 
cardan, des roues pneumatiques, une version à conne-
xion rapide avant ou avant. Le châssis de la machine est 
fabriqué en tôle HARDOX à haute résistance.

ACB • MAYA
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Equipamiento de serie  |  Standard equip-
ment  | Équipement standard

Modelos  | Model  | Modèle

ACB 120 ACB 150 ACB 180 ACB 210
Ancho trabajo
Working Width
Largeur travail

cm / inch 120 / 47 150 / 59 180 / 71 200 / 79

Potencia tractor (min-max)
Tractor power (min-max)
Puissance tracteur (min-max)

CV / HP 15 - 40 15 - 40 25 - 50 35 - 70

Cuchillas fijas
Fixed blades
Lames fixes

Nº 3 3 3 3

Revol. min | RPM | TPM RPM 540 540 540 540

Medidas exteriores
Outer dimensions 
Mesures extérieures

A cm / 
inch
B cm / 
inch
C cm / 
inch

128 / 50
52 / 20
82 / 32

158 / 62
64 / 25
88 / 35

188 / 74
77 / 30
88 / 35

218 / 86
99 / 39
95 / 37

Peso | Weight | Poids kg / lb 192 / 423 218 / 481 245 / 540 342 / 754
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F • NILO

DESBROZADORA FORESTAL CON CUCHILLAS O 
CADENAS
Las desbrozadoras de la serie F de construcción ligera 
adaptable a tractores de 50 a 150 cv de potencia. Doble 
bastidor con chapa de 10 mm + 8 mm. Idóneas para 
desbrozar hierba y maleza de hasta 18 cm de diámetro 
máximo. Transmisión incluida. El bastidor de la máqui-
na es de chapa de alto límite elástico HARDOX.

FORESTRY MOWER WITH BLADES OR CHAINS
The F series mowers are very strong built in order to 
adapt to tractors from 50 - 150 HP. Double-layered steel 
plate. Plate thickness 10 mm + 8 mm. Suitable for clea-
ning scrub and wood till a maximum of 18 cm diame-
ter. Transmision included. The machine frame is made 
of HARDOX high strength sheet metal.

GYROBROYEUR FORESTIER AVEC LAMES OU CHAÎ-
NES
Les girobroyeurs modèle F sont de construction lour-
de et sont composé de double tôle en acier de 10 mm 
+ 8 mm. Sont conçus pour tracteurs de 50 - 150 Cv de
puissance. Idéal pour couper l’herbe et la broussaille
jusqu’à 18 cm de diamètre maximale. Cardan compris.
Le châssis de la machine est fabriqué en tôle HARDOX
à haute résistance.
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Equipamiento de serie  |  Standard 
equipment  | Équipement standard

Modelos | Model | Modèle

130 F 160 F 180 F 200 F
Revol. min | RPM | TPM RPM 540 540 540 540
Ancho trabajo | 
Working width
Largeur travail

cm / 
inch 130 / 51 160 / 63 180 / 71 200 / 79

Cuchillas | Blades | 
Couteaus Nº 2 2 2 2

Cadenas | Chains | 
Chaînes Nº 4 4 4 4

Peso | Weight | Poids kg / 
lb 560 / 1235 730 / 1609 820 / 1808 840 / 1852

Poténcia tractor 
(min-max)
Tractor power 
(min-max)
Puissance 
tracteur (min-max)

CV / 
HP 50 - 100 70 - 150 75 - 150 100 - 150

Protección delantera
Front guard
Protection frontal

Cadenas | Chains | Chaînes

Equipamiento de serie | Standard equipment | Équipement standard
Tranmisión incluida | Transmission included | Cardan compris
Nucleo completo de cadenas | Complete core of chains | Noyau complet de chaînes

Opciones | Options | Options

Cambio por nucleo de cuchillas
Change of core of blades | Changement pour le noyau de lames
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ACPL • CONGO

Se trata de una desbrozadora de doble plato rotor semi-forestal 
con un grupo principal que transmite la potencia a dos grupos 
secundarios los que accionan los platos portacadenas.
La desbrozadora ACPL es una máquina de estructura reforzada 
con laterales abatibles para poder circular por vía publica. Su 
campo de aplicación es la limpieza de parcelas, acondiciona-
miento y repaso de pastos, limpiezas semi-forestales en zo-
nas de matojos y monte bajo, y cualquier trabajo de desbroce 
donde se precise de un rendimiento alto con tractores de ca-
ballaje medio y alto. El bastidor de la máquina es de chapa de 
alto límite elástico HARDOX.

Mower equipped with double plate semi-forestry rotor. Inclu-
des a main gearbox that transmit the power to 2 secondary 
gearboxes which activate the chain-holder rotors.
The ACPL mower is a robust machine with strengthened late-
ral flip-ups so that it can be able to circulate on the road.
Its field of application is the cleaning of plots, conditioning 
and overhaul of pastures and semi-forest clearings in bush 
areas.
Suitable for high performance clearing works where medium 
and high horsepower tractors are required. The machine fra-
me is made of HARDOX high strength sheet metal.

Gyrobroyeur équipée d’un rotor semi-forestier à double pla-
que. Comprend une boîtier principale qui transmet la puissan-
ce à 2 boîtiers secondaires qui activent les rotors porte-chaîne.
Le Gyrobroyeur ACPL est une machine robuste avec des flip-
ups latéraux renforcés afin qu’il puisse circuler sur la route.
Son champ d’application est le nettoyage des parcelles, le 
conditionnement des pâturages et les travaux semi-fores-
tières dans les zones de brousse.
Idéale pour les travaux de débroussaillement à haut rendement 
où des tracteurs à puissance moyenne et élevée sont nécessai-
res. Le châssis de la machine est fabriqué en tôle HARDOX à hau-
te résistance.
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ACPL • CONGO Equipamiento de serie  |  Standard equipment  | 
Équipement standard

Modelos | Model | Modèle

ACPL 280 ACPL 300 ACPL 320
Ancho trabajo | Working width
Largeur travail

cm / 
inch 280 / 110 300 / 118 320 / 126

Cadenas | Chains | ChaÎnes Nº 4 4 4

Cuchillas | Blades | Lames Nº 4 4 4

Potencia tractor (min-max)
Tractor power (min-max)
Puissance tracteur (min-max)

CV / HP 90 - 120 90-150 95 - 150

Peso | Weight | Poids kg / lb 760 / 1.676 805 / 1.775 835 / 1.841

Protección delantera | Front guard
Protection frontal Metálica | Metal | Metal

Enganche a tres puntos 2a 2a 2a

TFT medidas | PTO dimensions 
Measures prise de force

PTO 1 3/8 z=6 1 3/8 z=6 1 3/8 z=6

Revol. Min | RPM | TPM RPM 540 540 540

Patin protección chasis
Skid protect. chassis 
Patin protection chassis

De serie | Standard | De serie

Opciones | Options | Options

Equipada con 4 cadenas (no cuchillas) deducción | Equipped with 4 chains (not blades) deduction
Equipé de 4 chaînes (non lames) déduction                                                                                                      -

Enganche a tres ptos. CAT-II  | 3-point hitch. CAT-II | Attelage 3-points, CAT-II
Grupo principal de 120 CV | Main gearbox – 120 HP | Boîtier principale – 120 CV
Grupos secundarios de 90 CV. | Secondary gearboxes 90 HP | Boîtiers secondaires 90 CV
Transmisión directa al plato | Direct transmission to rotor | Cardan directe au rotor
Transmisión serie 106 con embrague. | Transmission serie 2016 with clutch | Cardan série 106 avec embrayage 

Velocidad del rotor 1040 r.p.m. | Rotor speed 1040 r.p.m | Vitesse du rotor 1040 r.p.m.
Cadenas antiproyeccion delanteras y traseras | Front and rear anti-projection chains | 
Chaînes anti-projections avan et arrière
Laterales abatibles hidráulicos | Lateral hydraulic flip-ups | Flip-ups latéraux hydrauliques
Tripuntal oscilante | Oscillant 3 point hitch | 3 points oscillan

Los modelos ACPL se sirven con cadenas, opcionalmente cuchillas | ACPL models available with chains, optional: 
blades | Modèlees ACPL disponibles avec chaînes, facultatif: lames

Equipamiento de serie | Standard equipment | Équipement standard
Ruedas traseras s/cargo | Rear wheels | Roues arrière

ACPL 280 no incluye lateral abatible hidráulico | ACPL 280 doesen’t include folding laterals | L’ACPL 280 n’unclut pas 
le côté rabattable hydrauliquement
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ACP 350-400 • SEPIK

Desbrozadora profesional de doble plato rotor semi-forestal con 
un grupo principal que transmite la potencia a dos grupos secun-
darios los que accionan los platos portacadenas.
La desbrozadora ACP es una máquina de estructura reforzada 
para profesionales con laterales abatibles. Su campo de aplica-
ción es la limpieza de parcelas, acondicionamiento y repaso de 
pastos, limpiezas semi-forestales en zonas de matojos y monte 
bajo, y cualquier trabajo de desbroce donde se precise de un ren-
dimiento alto. El bastidor de la máquina es de chapa de alto límite 
elástico HARDOX.

Mower equipped with double semi-forestry PLATE rotor. Includes 
a main gearbox that transmit the power to 2 secondary gearboxes 
which activate the chain-holder rotors.
The ACP mower is a robust machine with strengthened lateral 
flip-ups. Its field of application is the cleaning of plots, conditio-
ning and overhaul of pastures, semi-forest clearings in bush areas.
Suitable for high performance clearing works where medium 
and high horsepower tractors are required. The machine frame is 
made of HARDOX high strength sheet metal.

Gyrobroyeur équipée d’un rotor semi-forestier à double plaque. 
Comprend une boîtier principale qui transmet la puissance à 2 
boîtiers secondaires qui activent les rotors porte-chaîne.
Le Gyrobroyeur ACPL est une machine robuste avec des flip-ups 
latéraux renforcés.
Son champ d’application est le nettoyage des parcelles, le condi-
tionnement des pâturages et les travaux semi-forestières dans les 
zones de brousse.
Idéale pour les travaux de débroussaillement à haut rendement 
où des tracteurs à puissance moyenne et élevée sont nécessaires. 
Le châssis de la machine est fabriqué en tôle HARDOX à haute ré-
sistance.
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ACP 350-400 • SEPIK
Equipamiento de serie  |  Standard equipment  | 
Équipement standard

Modelos | Model | Modèle

ACP 350 ACP 400
Ancho de trabajo | Working width | Lar-
geur travail cm / inch 350 / 138 400 / 157

Nº de cuchillas de corte | Num. cutting 
blades
Num. couteaux de lames

Nº 6 6

Cadenas | Chains | ChaÎnes Nº 6 6

Poténcia tractor (min-max) | Tractor 
power (min-max)
Puissance tracteur (min-max)

CV / HP 100 - 155 100-160

Peso | Weight | Poids kg / lb 1.170 / 2.579 1.400 / 3.086

Protección delantera | Front guard
Protection frontal De serie | Standard | De serie

Enganche a tres puntos 2a 2a

TFT medidas | PTO dimensions
Measures prise de force PTO 1 3/8 z=6 1 3/8 z=6

Revol. Min | RPM | TPM RPM 1000 1000

Patin protección chasis | Skid protect. 
chassis 
Patin protection chassis

De serie | Standard | De serie

Opciones | Options | Options

Equipada con 6 cadenas (no cuchillas) deducción | Equipped with 6 chains (not blades) deduction
Equipé de 6 chaînes (non lames) déduction                                                                                                      -
Ruedas macizas | Solid wheels | Roues pleines

Solo se sirve en cadenas y cuchillas el modelo ACP 400
Only the ACP 400 model is served in chains and blades
Seul le modèle ACP 400 est servi en chaÎnes et lames
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DESBROZADORA FORESTAL DE UN NÚCLEO FR
El nuevo modelo de desbrozadora FR ofrece patines regula-
bles, transmisión de embrague, TFT de 540 o 1000RPM, ro-
tor con 4 cadenas, grupo Bondioli Pavessi 3100. Su estruc-
tura es robusta con un chasis de 10mm y un cabezal fijo. 
Opcionalmente podemos suministrarla con desplazamien-
to hidráulico. El bastidor de la máquina es de chapa de alto 
límite elástico HARDOX.

SINGLE CORE FOREST SLASHER
The new model of FR slasher offers adjustable skids, clutch 
transmission, TFT 540 or 1000RPM, rotor with 4 chains, 
Bondioli Pavessi 3100 group. Its structure is robust with a 
10mm chassis and a fixed head. *Optionally we can supply 
it with hydraulic displacement. The machine frame is made 
of HARDOX high strength sheet metal.

DÉBROUSSAILLEUSE FORESTIÈRE À NOYAU
Le nouveau modèle de débroussailleuse FR propose des patins régla-
bles, une transmission à embrayage, 540 ou 1000 tr / min TFT, un rotor 
à 4 chaînes, le groupe Bondioli Pavessi 3100. Sa structure est robuste 
avec un châssis de 10 mm et une tête fixe. En option, nous pouvons le 
fournir avec déplacement hydraulique. Le châssis de la machine 
est fabriqué en tôle HARDOX à haute résistance.

FR • RIN
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FR • RIN Equipamiento de serie  |  Standard equip-
ment  | Équipement standard

Modelos | Model | Modèle

FR 1800 FR 1900 FR 2000
Ancho trabajo | Working width
Largeur travail  mm

cm / inch 180 / 71 190 / 75 200 / 79

Poténcia tractor (min-max)
Tractor power (min-max)
Puissance tracteur (min-max)

CV / HP 70 - 120 70 - 120 70 - 120

Peso | Weight | Poids kg / lb 920 / 2.028 960 / 2.116 1.000 / 2.205

Cadenas | Chains | Chaînes Nº 4 4 4

Cuchillas | Knifes | Lames Nº 2 2 2

Protección delantera
Front guard
Protection frontal

Cadenas | Chains | Chaînes

Opciones | Options | Options
Desplazamiento hidráulico | Hydraulic displacement | Déplacement hydraulique
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DESBROZADORA FORESTAL DE DOBLE NÚCLEO
El nuevo modelo de desbrozadora F2NL ofrece pati-
nes regulables, transmisión de embrague, TFT de 540 o 
1000RPM, rotor con 4 cadenas, Su estructura es robusta y 
ofrece un cabezal fijo. Opcionalmente podemos suminis-
trarla con desplazamiento hidráulico, patines redondos, 
puerta trasera hidráulica o tumbador. El bastidor de la má-
quina es de chapa de alto límite elástico HARDOX.

FOREST SLASHER OF DOUBLE CORE
The new model of forest slasher F2NL offers adjustable 
skids, clutch transmission, TFT 540 or 1000RPM, rotor with 
4 chains. His structure is robust and offers a fixed head.
Optionally we can supply it with hydraulic displacement, 
round skates, hydraulic rear door. The machine frame is 
made of HARDOX high strength sheet metal.

DÉBROUSSAILLEUSE FORESTIÈRE DOUBLE NOYAU
Le nouveau modèle de débroussailleuse F2NL propose des patins 
réglables, une transmission à embrayage, TFT 540 ou 1000 tr / min, 
un rotor à 4 chaînes, sa structure est robuste et offre une tête fixe. 
En option, nous pouvons le fournir avec déplacement hydraulique, 
patins ronds, gobelet de porte arrière hydraulique. Le châssis de la 
machine est fabriqué en tôle HARDOX à haute résistance.

F2NL • OBI
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Equipamiento de serie  |  Stan-
dard equipment  |  Équipement 
standard

Modelos | Model | Modèle

F2NL 
1600

F2NL 
1700

F2NL 
1800

F2NL 
1900

F2NL 
2000

F2NL 
2200

F2NL 
2300

F2NL 
2400

F2NL 
2500

Revol. min | RPM | 
TPM RPM 540 540 540 540 540 540 540 540 540

Ancho trabajo
Working width
Largeur travail 

cm / 
inch

160 /
63

170 /
67

180 /
71

190 /
75

200 /
79

220 /
87

230 /
91

240 /
94

250 /
98

Poténcia tractor
Tractor power
Puissance tracteur

min. / 
máx. 60 - 80 60 - 80 60 - 80 80 - 

100
80 - 
100

70 - 
110

70 - 
110 70 - 120 70 - 

120

Peso 
Weight
Poids

kg / lb 600 /
1.323

650 /
1.433

700 /
1.543

750 /
1.653

800 / 
1.764

1.100 /
2.425

1.150 /
2.535

1.200 /
2.646

1.250 / 
2.756

Cadenas
Chains
Chaînes

Nº 8 8 8 8 8 8 8 8 8

Cuchillas
Blades
Couteaus

Nº 4 4 4 4 4 4 4 4 4

Protección delan-
tera
Front guard
Protection frontal

Cadenas | Chains | Chaînes

Opciones | Options | Options
Desplazamiento hidráulico
Hydraulic displacement | Déplacement hydraulique
Puerta trasera hidráulica
Hydraulic rear door | Porte arrière hydraulique

Barra de Tumbado | Rear pushing bar | Barre de poussée arrière
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F2N • DRAA

DESBROZADORA FORESTAL CON DOBLE GRUPO
La serie F2N tiene un bastidor de chapa acerada de 
10mm y doble chapa acerada de 8 mm. Es la gama más 
alta en robustez y en producción de trabajo. Equipadas 
con 3 grupos y 2 núcleos de cadenas y cuchillas.
Adaptable a tractores de 70 a 160 cv. Transmisión inclui-
da. Desplazamiento hidráulico opcional. El bastidor de la 
máquina es de chapa de alto límite elástico HARDOX.

FORESTRY MOWER WITH DOUBLE GROUP
The F2N series has a 10mm steel plate frame and 8mm 
steel double plate. It is the highest range in robustness 
and work production. Equipped with 3 gearbox and 2 
chains and blade cores.
Adaptable to tractors from 70 to 160 hp. Transmission in-
cluded and optional displacement hydraulic. The machi-
ne frame is made of HARDOX high strength sheet metal.

GYROBROYEUR FORESTIER AVEC 2 ROTORS
Les girobroyeurs modèle F2N sont de construction lourde 
et sont composé de double tôle en acier de 10mm et 
8mm. C’est la gamme plus haute en robustesse et en pro-
duction de travail. Equipés de 3 boitiers de renvoi d’angle 
et 2 ensembles de chaînes ou lames. Sont étudiés pour 
tracteurs de 70 - 160 Cv de puissance. Cardan inclus. Dé-
port hydraulique en option. Le châssis de la machine est 
fabriqué en tôle HARDOX à haute résistance.
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Equipamiento de serie  |  Standard equi-
pment  |  Équipement standard

Modelos | Model | Modèle

205 F2N 220 F2N 240 F2N 260 F2N
Revol. min | RPM | TPM RPM 540 540 540 540
Ancho trabajo | Working 
width
Largeur travail

cm / inch 205 / 81 220 / 87 240 / 94 260 / 102

Cuchillas | Blades | Cou-
teaus

Nº 4 4 4 4

Cadenas | Chains | Chaînes Nº 8 8 8 8

Peso | Weight | Poids kg / lb 1.200 / 2.646 1.250 / 2.756 1.350 / 2.976 1.450 / 3.197

Poténcia tractor (min-max)
Tractor power (min-max)
Puissance tracteur (min-
max)

CV / HP 70 - 85 110 - 130 120 - 130 130 - 160

Protección delantera
Front guard
Protection frontal

Cadenas | Chains | Chaînes

Opciones | Options | Options
Desplazamiento hidráulico
Hydraulic displacement
Déplacement hydraulique
Puerta trasera hidráulica
Hydraulic rear door | Porte arrière hydraulique

Barra de Tumbado | Rear pushing bar | Barre de poussée arrière
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DH • FLY

DESBROZADORA HIDRÁULICA
Máquinas diseñadas para el montaje en excavadoras (girato-
rias) de ruedas u orugas y minicargadoras, su diseño simple 
y el diseño compacto permite facilitar su uso en condicio-
nes adversas forestales, también el sistema de corte ha sido 
calculado para una máquina de absorción de energía baja. 
Estas máquinas son ideales para el pulido, limpieza y man-
tenimiento de las áreas forestales de difícil acceso, capaz de 
cortar y pulir los árboles pequeños y arbustos. El bastidor de 
la máquina es de chapa de alto límite elástico HARDOX.

HYDRAULIC MOWER
Machines designed to be mounted on wheeled or tracked 
excavators (rotating) and skid-steers. Its simple and compact 
design makes them suitable for adverse forest working con-
ditions. The DH cutting system has been desgined and cal-
culated for a low-level energy absorption machine. The DH 
mowers are suitable for cleaning inaccesible forest areas and 
are capable of cutting and polishing small trees and shrubs. 
The machine frame is made of HARDOX high strength sheet 
metal.

GIROBROYEUR HIDRAULIQUE
Machines conçues pour montage sur pelles rotatives, à roues 
ou à chenille et mini chargeuses. Les gyrobroyeurs modèle 
DH sont de conception simple et compacte qui permet une 
utilisation facile dans des conditions forestières difficiles. Son 
système de coupe a été étudié pour une faible absorption 
d’énergie. Les girobroyeurs modèle DH sont idéales pour le 
nettoyage et l’entrerien des zones forestières difficile d’accès, 
et sont étudiés pour la coupe de petits arbres et arbustes. Le 
châssis de la machine est fabriqué en tôle HARDOX à haute 
résistance.
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DH • FLY

Opciones | Options | Options
Enganche para minicargadora | Connection for miniloaders |
Accouplement pour mini chargeuses
Enganche para excavadora | Connection for excavators |
Accouplement pour excavateur/pelles
Motor de pistones marca Sunfab | Sunfab brand piston engine |
Moteur à pistons de marque Sunfab

Equipamiento de serie  |  Standard equipment  | 
Équipement standard

Modelos  | Model  | Modèle
DH 80 DH 120 DH 150

Ancho de corte | Cutting width | Largeur de 
coupe 

cm / inch 80 / 31 120 / 47 150 / 59

Ancho exterior | Outer width | Largeur exté-
rieur

cm / inch 90 / 35 130 / 51 160 / 63

Sist. corte cadenas | Chain cutting system
Systeme de coupe avec de chaÎnes 2 un - Gr80-13 4 un - Gr80-16 4 un - Gr80-19

Sist. fijación cadenas
Belt fixatiion system
Systeme de fixation des chaÎnes

Enganche rápido
Systeme d’atta-

che  rapide

Enganche rápido
Systeme d’atta-

che  rapide

Enganche 
rápido Systeme 
d’attache rapide

Disco doble | Double disk | Disque double ok ok ok

Grupo engranajes motor hidráulico
Gear pump hidraulic motor
Groupe engranage  moteur hydrau.

30 CV-GR2 60 CV-GR3 60 CV-GR3

Potencia recom. máquina | Recommended 
power Puissance recommandée

Tn / lb
2,5 - 3,5 /

5.512 - 7.716
3,5 - 7 /

7.716 - 15.432
7 - 20 /

15.432 - 44.092

Caudal recomendado
Recomended working pressure
Débit d’huile recommandée

l / gpm 30 - 50 / 8 - 13 50 - 80 / 13 - 21 60 - 120 / 16 - 32

Rotación trabajo recomendado (máx.)
Recommended working rotation (max.)
Vitesse max. de rotation de travail

RPM 1.800 1.800 1.800

Presión máxima de trabajo
Maximum working pressure
Pression máx. de travail

BAR / PSI
200 - 270 

2.900 - 3.916
200 - 270 

2.900 - 3.916
200 - 270 

2.900 - 3.916

Patines regulación altura corte
Skids with adjustable cutting heigh
Patins pour régler la hauteur de coupe

2 posiciones
2 positions
2 positions

2 posiciones
2 positions
2 positions

2 posiciones
2 positions
2 positions

Peso | Peso | Poids kg / lb 180 / 397 320 / 705 550 / 1.213
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DLB 410 • DADU

A
(cm)

B
(cm)

C
(cm)

D
(cm)

E
(cm)

F
(cm)

DLB 410 410 210 75 306 327 123

La desbrozadora de cadenas Ventura DLB 410 ha sido diseñada para ma-
nejar incluso en las condiciones más duras y difíciles. Este modelo tiene su 
propio brazo con un alcance de 410 centímetros desde la línea central del 
tractor. Se puede montar en una cargadora o excavadora forestal normal, 
lo que permite que la trituradora de cadena alcance las barandas y otros 
obstáculos en el lado de la carretera. Las desbrozadoras de cadena son la 
herramienta ideal para mantener limpios los lados de los campos. La de-
manda de segar los lados de las carreteras continúa creciendo cada año. 
Esta máquina también se pueden usar para mantener los margenes y cam-
pos libre de matorrales y arbustos. El bastidor de la máquina es de chapa de 
alto límite elástico HARDOX.

The Ventura DLB 410 tracked brushcutter has been designed to handle 
even the toughest and most difficult conditions. This model has its own 
boom with a reach of 410 centimetres from the centerline of the tractor. 
It can be mounted on a normal loader or forestry excavator, allowing the 
chain brushcutter to reach guardrails and other obstacles on the side of the 
road. Chain brushcutters are the ideal tool for keeping field sides clean. The 
demand for roadside mowing continues to grow each year. This machine 
can also be used to keep roadsides and fields clear of brush and bushes. The 
machine frame is made of HARDOX high strength sheet metal.

La débroussailleuse sur chenilles Ventura DLB 410 a été conçue pour faire 
face aux conditions les plus dures et les plus difficiles. Ce modèle dispose 
de sa propre flèche avec une portée de 410 centimètres à partir de la ligne 
centrale du tracteur. Il peut être monté sur une chargeuse normale ou sur 
une excavatrice forestière, ce qui permet au broyeur à chaîne de franchir 
les glissières de sécurité et autres obstacles sur le bord de la route. Les dé-
broussailleuses à chaîne sont l’outil idéal pour garder les bords des champs 
propres. La demande de fauchage des bords de route continue de croître 
chaque année. Cette machine peut également être utilisée pour débarras-
ser les accotements et les champs des broussailles et des buissons. Le châs-
sis de la machine est fabriqué en tôle HARDOX à haute résistance.
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Equipamiento de serie | Standard equipment | Équipement standard
Enganche a tres ptos. CAT-II | 3-point hitch. CAT-II | |Attelage 3-points. CAT-II

Grupo principal de 120 CV | Main gearbox – 120 HP | |Boîtier principale – 120 CV

Grupos secundarios de 90 CV | Secondary gearboxes 90 HP ||Boîtiers secondaires 90 CV

Transmisión directa al plato | Direct transmission to rotor | Cardan directe au rotor

Transmisión serie 106 con embrague | Transmission serie 2016 with clutch
Cardan série 106  avec embrayage

Velocidad del rotor 1500 r.p.m. | Rotor speed 1500 r.p.m | Vitesse du rotor 1500 r.p.m.

Cadenas antiproyeccion delanteras y traseras | Front and rear anti-projection chains
Chaînes anti-projections avant et arrière

Opciones | Options | Options
Kit cadenas | Kit chains || Kit chaînes

Equipamiento de serie  |  Standard equipment  | 
Équipement standard

Modelos  | Model  | Modèle
DLB 410

Ancho trabajo | Working width | Largeur travail cm / inch 150 / 59

Medidas exteriores
Outer dimensions
Mesures extérieures

A cm / inch
B cm / inch
C cm / inch

300 / 118
240 / 94
230 / 91

Nº de cuchillas de corte | Num. cutting hammers
Nm. couteaux de coupe Nº 2

Poténcia CV tractor | Power range tractor | 
Puissance CV tracteur min. / máx. 80 - 140

Peso | Weight | Poids kg / lb 770 / 1.698

Protección trasera | Rear protection | Protection arrière Goma| Rubber | Gomme

Enganche a tres puntos 2a

TFT medidas | PTO dimensions | Measures prise de force 1 3/8 z=6

Revol. Min | RPM | TPM RPM 540

Largo de trabajo | Working length | Longueur de travail cm / inch 410 / 161
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DL 650 • CUMBERLAND

Esta desmalezadora es ideal para plantas de huerta y tam-
bién se puede utilizar para condiciones de trabajo como 
obstáculos municipales. El bastidor de la máquina es de 
chapa de alto límite elástico HARDOX.

This hydraulic mower disc is ideal for garden plants and it 
can also be used for working conditions as municipal obsta-
cles. The machine frame is made of HARDOX high strength 
sheet metal.

Ce girobroyeur est idéal pour les plantes de jardin et il 
peut également être utilisé pour des conditions de travail 
comme obstacles municipaux. Le châssis de la machine est 
fabriqué en tôle HARDOX à haute résistance.
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DL 650 • CUMBERLAND

A
cm / inch

B
cm / inch

C
cm / inch

D
cm / inch

DL 650 214 - 257 / 84 - 101 95 / 37 93,5 / 37 150 - 192,5 / 59 - 76

Equipamiento de serie  |  Standard equipment  | 
Équipement standard

Modelos  | Model  | Modèle

DL 650
Nº de cuchillas de corte | Num. cutting hammers
Nm. couteaux de coupe Nº 2

Motor hidráulico | Hydraulic engine | Moteur 
hydraulique CV / HP 14

Poténcia CV tractor | Power range tractor | Puis-
sance CV tracteur

min.  / 
máx. 30 - 50

Peso | Weight | Poids kg / lb 140 / 308

Velocidad avance | Forward speed | Vitesse avan-
cement 

km/h / 
mph 0,5 - 2 / 0,31 - 1,24




